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Общий обмен мнениями (продолжение) 
 

1. Г-н Макилрой (Соединенное Королевство) 

говорит, что неотъемлемое право государств-

участников на использование гражданской ядерной 

энергетики в соответствии с обязательствами по 

нераспространению является частью «большой 

сделки» в рамках Договора о нераспространении 

ядерного оружия. Страна оратора эксплуатирует 

ядерные установки с середины 1950-х годов и гор-

дится тем, что множество других государств избра-

ли ее в качестве партнера по развитию гражданской 

ядерной энергетики, которая обладает потенциалом 

для удовлетворения растущей потребности в 

надежной и стабильной низкоуглеродной энергии.  

2. Страна оратора решительно поддерживает 

Программу технического сотрудничества Междуна-

родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), 

которая внесла значительный вклад в усилия по ре-

ализации целей в области развития, сформулиро-

ванных в Декларации тысячелетия, путем поддерж-

ки безопасных и эффективных методов использова-

ния ядерных технологий в различных сферах, 

включая медицинскую диагностику и защиту сель-

скохозяйственных растений. Соединенное Королев-

ство также недавно выделило средства на модерни-

зацию лабораторий Агентства в городе Зайбердорф, 

Австрия, в рамках Инициативы в отношении мир-

ного использования ядерной энергии. Важно, чтобы 

Программа технического сотрудничества была со-

средоточена на проектах, способных обеспечить 

длительные и по-настоящему устойчивые преиму-

щества. На основании плана действий, содержаще-

гося в Заключительном документе Конференции 

2010 года участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия по рассмотрению действия 

Договора (NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)), были сфор-

мированы рамки задач в области ядерных техноло-

гий, сохранившие свою актуальность и сегодня.  

3. Со времени проведения прошлой Конферен-

ции по рассмотрению действия Договора прави-

тельство оратора предприняло определенные шаги 

для совершенствования своей нормативной базы в 

области гражданской ядерной энергетики, включая 

создание Управления по ядерному регулированию в 

качестве независимого правового регулятора. Ини-

циатива по гарантиям в отношении ядерного топли-

ва, предложенная Соединенным Королевством в от-

вет на призыв к разработке многосторонних подхо-

дов к циклу ядерного топлива, была принята на за-

седании Совета управляющих МАГАТЭ в марте 

2011 года. Необходимо создать набор жизнеспособ-

ных и заслуживающих доверия гарантий в отноше-

нии ядерного топлива, которые позволят новым 

ядерным государствам избежать дорогостоящих 

технологий, не возлагая при этом дополнительного 

бремени на те государства, которые предпочли не 

принимать участия. 

4. Соединенное Королевство является участни-

ком ряда международных конвенций по ядерной 

безопасности и призывает другие государства под-

писать и ратифицировать все документы такого ро-

да как можно скорее. Правительство страны орато-

ра также финансировало ряд мероприятий, которые 

проводились Международной сетью новых специа-

листов по вопросам ядерной энергетики в целях об-

суждения механизма осуществления права госу-

дарств на выход из Договора таким образом, чтобы 

не подорвать коллективное право на глобальную 

безопасность. Оратор выражает надежду на то, что 

в ходе текущей Конференции по рассмотрению 

действия Договора будет выработан консенсус от-

носительно дальнейших действий по данному во-

просу и укрепления процесса рассмотрения дей-

ствия Договора в целом. 

5. Г-н Мотта Пинту Коэльо (Бразилия) говорит, 

что ядерные технологии и в дальнейшем сохранят 

свою значительную актуальность для выполнения 

целей в области развития, сформулированных в Де-

кларации тысячелетия, и целей в области устойчи-

вого развития на период после 2015 года. Бразилия 

является одновременно донором и бенефициаром 

Программы технического сотрудничества МАГАТЭ, 

и высоко оценивает своевременные и надлежащие 

меры, которые были приняты Агентством в связи с 

аварией на атомной электростанции «Фукусима-1». 

Бразилия принимала активное участие в конферен-

циях МАГАТЭ и Саммитах по ядерной безопасно-

сти и выражает удовлетворение итогами Диплома-

тической конференции сторон Конвенции о ядерной 

безопасности, проводившейся в Аргентине в фев-

рале 2015 года.  

6. Опасения по поводу ядерной безопасности но-

сят правомерный характер, но не должны использо-
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ваться в качестве предлога для введения ограниче-

ний в отношении неотъемлемого права государств 

на мирное использование ядерной энергии. 

Наибольшую угрозу для безопасности таят в себе 

не гражданские ядерные установки, а запасы ядер-

ного материала, предназначенного для использова-

ния в военных целях. На Гаагском саммите по 

ядерной безопасности Бразилия наряду с 

14 другими государствами выступила с совместным 

заявлением «В целях укрепления безопасности: 

всеобъемлющий подход к обеспечению физической 

ядерной безопасности», которое должно было стать 

ответом на данные опасения. Стремление к ядерной 

безопасности и нераспространению не может быть 

отделено от задачи эффективного осуществления 

обязательств по разоружению, содержащихся в До-

говоре о нераспространении ядерного оружия. При 

обсуждении выхода из Договора следует уделять 

больше внимания стимулам, которые убедят госу-

дарства-участники не выходить из Договора, а не 

ограничениям, призванным удержать государства-

участники от такого шага.  

7. Принимая во внимание важность ядерной 

энергии для экономического и социального разви-

тия, участники Конференции по рассмотрению дей-

ствия Договора должны поощрять участие МАГАТЭ 

в обсуждении повестки дня в области развития на 

период после 2015 года, призывать государства к 

укреплению Программы технического сотрудниче-

ства МАГАТЭ и содействовать обмену оборудова-

нием, материалами и научно-технической информа-

цией без каких-либо ограничений, которые проти-

воречили бы положениям Договора. Они также 

должны признать, что подавляющее большинство 

ядерных материалов содержатся в военных арсена-

лах, которые не являются предметом международ-

ного надзора, и призвать государства, обладающие 

ядерным оружием, продемонстрировать более вы-

сокий уровень транспарентности в отношении со-

держания этих арсеналов и мер, принимаемых для 

обеспечения их безопасности. 

8. Г-н Мэтьюс (Австралия), выступая также от 

имени Венской группы десяти, говорит, что исполь-

зование ядерной энергии в прикладных целях игра-

ет ключевую роль в таких сферах, как здравоохра-

нение, сельское хозяйство, продовольственная без-

опасность и питание, энергетика и охрана окружа-

ющей среды. Все стороны Договора о нераспро-

странении ядерного оружия имеют право развивать 

исследования, производство и использование ядер-

ной энергии в мирных целях при условии соблюде-

ния наилучших мер по обеспечению нераспростра-

нения и безопасности. В связи с этим Венская 

группа подготовила всеобъемлющий рабочий доку-

мент (NPT/CONF.2015/WP.1), призванный содей-

ствовать обсуждению так называемых венских во-

просов, к которым относятся Договор о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний, соблюде-

ние и контроль, контроль экспорта, сотрудничество 

в сфере мирного использования ядерной энергии, 

ядерная безопасность и выход из Договора о нерас-

пространении ядерного оружия. В нем содержится 

ряд рекомендаций для рассмотрения участниками 

Конференции по рассмотрению действия Договора.  

9. Г-н Бионтино (Германия) говорит, что все 

государства — участники Договора обладают 

неотъемлемым правом на использование ядерной  

энергии в мирных целях при условии соблюдения 

ими международных обязательств в рамках ст. I, II 

и III Договора. Германия будет сотрудничать с госу-

дарствами, заинтересованными в разработке мир-

ной и транспарентной гражданской ядерной про-

граммы, отвечающей самым высоким стандартам 

безопасности, нераспространения и бережного от-

ношения к окружающей среде. Она также поддер-

живает Программу технического сотрудничества 

МАГАТЭ и ее Инициативу в отношении мирного 

использования ядерной энергии как средство про-

движения преимуществ ядерных технологий в та-

ких сферах, как здравоохранение, сельское хозяй-

ство, управление водными ресурсами, применение 

в промышленных целях и энергетика. Наращивание 

потенциала для применения ядерной энергии и тех-

нологий в мирных целях имеет огромное значение 

для стран, которые планируют приступить к реали-

зации программы ядерной энергетики. В связи с 

этим Германия выделила 4,76 млн. евро Фонду тех-

нического сотрудничества МАГАТЭ, а также под-

держала модернизацию лабораторий МАГАТЭ в го-

роде Зайбердорф, Австрия, выделив внебюджетный 

взнос в размере 1,6 млн. евро в 2014 году, и рас-

сматривает возможность предоставления еще одно-

го добровольного взноса в 2015 году. 

10. Авария на атомной электростанции «Фукуси-

ма-1» стала напоминанием о рисках, которые со-

пряжены с использованием ядерных технологий. В 

связи с этим все государства должны поддержать 

осуществление Плана действий МАГАТЭ по ядер-

http://undocs.org/NPT/CONF.2015/WP.1
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ной безопасности и Конвенции о ядерной безопас-

ности, продолжая при этом постоянно повышать 

свою готовность к возникновению чрезвычайных 

ситуаций и улучшать меры реагирования. Много-

сторонние подходы к ядерному топливному циклу 

способствуют безопасности в области энергетике и 

режиму нераспространения, не подрывая при этом 

существующий рынок. 

11. Правительство оратора поддерживает работу 

МАГАТЭ по созданию банка низкообогащенного 

урана в Казахстане. Оно также признает право на 

выход из Договора, закрепленное в статье Х Дого-

вора. Однако государства-участники не должны 

злоупотреблять этим правом и могут осуществлять 

его только в случае возникновения чрезвычайных 

обстоятельств, связанных с Договором, и государ-

ство, желающее выйти из Договора, уведомляет об 

этом всех его участников за три месяца до выхода. 

В любом случае право на выход регулируется по-

ложениями Договора и иными соответствующими 

положениями международного законодательства, и 

государство, желающее выйти из Договора, несет 

ответственность за любые нарушения Договора, 

предшествовавшие такому уведомлению. Помимо 

этого, выход из Договора не затрагивает права или 

обязательства государства-участника, желающего 

выйти из Договора, или любых других государств-

участников, включая права и обязанности, связан-

ные с гарантиями МАГАТЭ. Следовательно, на 

ядерные материалы, оборудование и технологии, 

приобретенные до выхода из Договора, по-

прежнему должны распространяться гарантии 

МАГАТЭ и резервные гарантии. Таким образом, 

государства-участники, которые являются ядерны-

ми поставщиками, должны включать в договоры, 

заключаемые с другими государствами-

участниками, типовые положения, регулирующие 

вопросы демонтажа и возврата, и резервные гаран-

тии. 

12. Г-н Журне (Франция) говорит, что развитие 

гражданской ядерной энергетики является ключе-

вым условием достижения целей Договора о нерас-

пространении ядерного оружия. В настоящее время 

по всему миру действуют 443 ядерных реактора, и 

еще 65 находятся на этапе строительства. Эти циф-

ры показывают, как много государств продолжают 

рассматривать ядерную энергетику в качестве воз-

можности для удовлетворения своих энергетиче-

ских потребностей и одновременно способа реше-

ния проблемы изменений климата. Страна оратора 

владеет всеми ядерными технологиями и проводит 

исследования, связанные с реакторами четвертого 

поколения, в рамках международного проекта в со-

трудничестве с другими странами и при постоянной 

поддержке МАГАТЭ. Цель заключается в ответ-

ственном развитии ядерной энергетики с учетом 

общего будущего народов и других государств и в 

соответствии с наивысшими стандартами безопас-

ности и нераспространения.  

13. Для выполнения задачи по подготовке новых 

поколений экспертов по гражданской ядерной энер-

гетике Франция приступила к реализации новой 

инициативы по наращиванию потенциала, призван-

ной дать заинтересованным государствам возмож-

ность для сотрудничества и выявить пути для об-

мена опытом и стимулирования потенциала  в обла-

сти международной подготовки кадров. В государ-

ствах, обладающих ядерными программами, и осо-

бенно в государствах, которые впервые приступают 

к проведению подобных программ, существует 

большой спрос на такого рода обучение. Схожим 

образом, Франция поддержала утвержденные 

МАГАТЭ Международные центры, в основу кото-

рых легла инициатива по исследовательским реак-

торам, направленная на содействие доступу госу-

дарств-членов к современным исследовательским 

реакторам. Эта цель реализуется Комиссией по аль-

тернативным источникам энергии и атомной энер-

гетике Франции, которая готова оказывать помощь 

другим государствам, заинтересованным в получе-

нии такого же статуса для своих ядерных устано-

вок.  

14. Отличительной характеристикой текущего 

цикла по рассмотрению действия Договора являет-

ся укрепление ядерной безопасности. Международ-

ное сообщество должно продолжить извлекать уро-

ки из аварии на «Фукусиме-1» и развивать способ-

ности реагирования на ядерные или радиационные 

аварийные ситуации. В целях повышения транспа-

рентности Франция обнародовала свои адаптиро-

ванные меры осуществления Плана действий 

МАГАТЭ по ядерной безопасности и призвала 

остальные государства последовать ее примеру. 

Необходимо также наращивать миссии коллегиаль-

ного обзора. В 2014 году Франция приняла у себя 

миссию Службы по комплексному рассмотрению 

вопросов регулирования, и в ближайшем времени 

планируется прибытие в страну миссии Группы по 
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рассмотрению вопросов эксплуатационной без-

опасности.  

15. Вселяет оптимизм тот факт, что участники 

Дипломатической конференции сторон Конвенции о 

ядерной безопасности единогласно подтвердили 

необходимость политических обязательств по осу-

ществлению мер, направленных на повышение 

стандартов безопасности ядерных установок. 

Франция также поддерживает установление гло-

бального режима ответственности перед третьей 

стороной в области ядерной энергии и призывает 

другие государства присоединиться к соответству-

ющим международным конвенциям. Помимо этого, 

пересмотренные Конвенция об ответственности пе-

ред третьей стороной в области ядерной энергии, 

Венская конвенция о гражданской ответственности 

за ядерный ущерб и Совместный протокол о приме-

нении Венской конвенции и Парижской конвенции 

являются достаточным основанием для компенса-

ции ядерного ущерба. Франция также обязуется по-

вышать уровень ядерной безопасности и безопас-

ности радиоактивных источников, в частности пу-

тем укрепления соответствующей международной 

рамочной программы и изучения технологий, кото-

рые более не потребуют использования подобных 

источников. 

16.  Программа технического сотрудничества 

МАГАТЭ внесла определенную лепту в усилия по 

выполнению целей в области развития, сформули-

рованных в Декларации тысячелетия, не только в 

энергетической сфере, но и в сфере здравоохране-

ния, сельского хозяйства, охраны окружающей сре-

ды и устойчивого развития. В период, когда нали-

чие доступа к ядерной энергетике является ключе-

вым фактором контроля изменений климата, участ-

никам Конференции по рассмотрению действия До-

говора следует добиться конкретных успехов в 

осуществлении Договора о нераспространении 

ядерного оружия, который является краеугольным 

камнем глобальной ядерной безопасности.  

17. Г-н Джамаль (Малайзия) говорит, что Малай-

зия придает огромное значение неотъемлемому 

праву всех государств-участников развивать иссле-

дования, производство и использование ядерной 

энергии в мирных целях без дискриминации в соот-

ветствии со статьей IV Договора. Это право госу-

дарств-участников —определять свое участие в та-

ких сферах ядерной энергетики и принимать реше-

ния относительно своей политики топливного цик-

ла. Ни один из участников не должен предприни-

мать какие-либо шаги, которые могут быть истол-

кованы как попытка повлиять на эти права.  

18. Международное агентство по атомной энергии 

играет важнейшую роль благодаря реализации сво-

ей Программы технического сотрудничества, ре-

сурсы которой должны быть достаточными, гаран-

тированными и прогнозируемыми, чтобы обеспе-

чить эффективное и оптимальное осуществление 

всех запланированных программ. Осуществление 

данной программы должно быть продолжено в со-

ответствии с уставом МАГАТЭ, пересмотренными 

руководящими принципами, содержащимися в 

INFCIRC/267, и решениями директивных органов 

МАГАТЭ.  

19. Малайзия является как страной-реципиентом, 

так и страной-донором в области технического со-

трудничества, которое способствует обмену знани-

ями в ядерной сфере и передаче ядерных техноло-

гий с целью дальнейшего наращивания научно-

технического потенциала. В долгосрочной перспек-

тиве подобное расширение потенциала благотворно 

отразится на социально-экономическом развитии 

страны оратора и обеспечит определенные пре-

имущества. Делегация оратора еще раз заявила о 

своей поддержке Инициативы в отношении мирно-

го использования ядерной энергии, которая нацеле-

на на предоставление внебюджетного финансиро-

вания для поддержки осуществления проектов в 

области технического сотрудничества и способ-

ствует формированию партнерств между государств 

по проектам, которые пользуются ее поддержкой. 

Оратор приветствует финансовые взносы в пользу 

Инициативы, поступившие, в частности, от Соеди-

ненных Штатов Америки и Японии. 

20. Г-н Ибрахим (Сирийская Арабская Республи-

ка) говорит, что использование ядерной энергии в 

мирных целях представляет собой плоды научного 

прогресса и является частью общего наследия че-

ловечества. Несмотря на то, что в статье IV Догово-

ра четко говорится о недопустимости создания ка-

ких-либо препятствий для государств-участников, 

заинтересованных в развитии исследований, произ-

водства и использования ядерной энергии в мирных 

целях без дискриминации, ряд государств продол-

жают устанавливать дискриминационные условия 

экспорта ядерных технологий для развивающихся 

стран. В то же время те же самые государства зани-

маются передачей технологий Израилю и покрыва-
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ют деятельность этой страны по созданию военных 

ядерных установок, несмотря на его постоянные 

отказы присоединиться к Договору. Необходимо 

оказать давление на Израиль, чтобы остановить его 

ядерную деятельность и передать его ядерные 

установки под действие гарантий МАГАТЭ в соот-

ветствии с резолюцией 487 (1981) Совета Безопас-

ности Организации Объединенных Наций.  

21. Сирийская Арабская Республика выражает 

надежду на то, что рамочное соглашение по иран-

ской ядерной программе увенчается заключением 

итогового соглашения, которое гарантирует право 

Исламской Республики Иран на использование 

ядерной энергии в мирных целях и устранит все 

сомнения других участников относительно характе-

ра иранской ядерной программы. Правительство 

оратора еще раз настоятельно призвало западные 

государства к выполнению своих обязательств по 

снятию экономических санкций, которые были не-

справедливо введены в отношении народа Ирана. 

Единственным способом обеспечить всеобщее со-

блюдение Договора является ликвидация практики 

двойных стандартов при его осуществлении.  

22. Г-н Браво (Чили), заместитель Председателя, 

занимает место Председателя. 

23. Г-н Фу Цун (Китай) говорит, что, будучи од-

ним из величайших научно-технических достиже-

ний ХХ века, ядерная энергетика внесла значитель-

ный вклад в устойчивое развитие человеческого 

общества. Предотвращение распространения ядер-

ного оружия не должно умалять законное право 

всех стран, и особенно развивающихся, на исполь-

зование ядерной энергии в мирных целях. В связи с 

этим Международное агентство по атомной энергии 

должно активизировать оказание своей технической 

помощи и содействовать международному сотруд-

ничеству, а государства-члены должны предостав-

лять более обширные ресурсы для выполнения этой 

задачи.  

24. Все страны должны укреплять свое законода-

тельство и механизмы мониторинга и управления в 

целях повышения уровня безопасности своих ядер-

ных материалов и установок. Они должны также 

консолидировать международную правовую основу 

в сфере ядерной безопасности, содействовать все-

общему признанию Международной конвенции о 

борьбе с актами ядерного терроризма  и бороться с 

незаконным оборотом ядерных материалов. Ядер-

ная безопасность включает в себя предотвращение 

радиоактивных загрязнений и борьбу с ними при 

помощи всеобъемлющих мер регулирования и 

внедрения культуры безопасности, обеспеченных 

надлежащими финансовыми ресурсами. Тем не ме-

нее существует потребность в усовершенствован-

ном механизме экстренного реагирования на ядер-

ные аварии. 

25. Китай недавно начал программу по планомер-

ному развитию ядерной энергетики. В дополнение к 

23 уже действующим ядерным энергетическим 

установкам ведется строительство еще 25, что со-

ставляет 40 процентов всех ядерных энергетиче-

ских установок, которые возводятся в настоящее 

время по всему миру. Китай привержен междуна-

родному сотрудничеству в области ядерной энерге-

тики и в качестве члена Совета управляющих 

МАГАТЭ делал взносы в бюджет Агентства, а так-

же перечислял пожертвования в Фонд технического 

сотрудничества Агентства. Он также направлял 

экспертов в другие государства-члены и принимал 

на своей территории тысячи иностранных техниче-

ских специалистов, приезжавших в Китай для уча-

стия в учебных программах. 

26. Являясь первым государством, обладающим 

ядерным оружием, которое ввело в действие допол-

нительный протокол и создало всеобъемлющую си-

стему контроля ядерных материалов и экспорта, 

Китай выполнил свои международные обязатель-

ства и продолжил сотрудничество с МАГАТЭ, в том 

числе путем ратификации Поправки к Конвенции о 

физической защите ядерного материала .  

27. Г-н Чжон Квон Ён (Республика Корея) гово-

рит, что неотъемлемое право на использование 

ядерной энергии в мирных целях должно осу-

ществляться в соответствии с обязательствами по 

Договору. Страна оратора, которая в прошлом явля-

лась бенефициаром программ технического сотруд-

ничества МАГАТЭ, а в настоящее время стала их 

донором, может предъявить зримые результаты ра-

боты по обмену техническими знаниями в ядерной 

сфере с развивающимися государствами и участия в 

финансировании Фонда технического сотрудниче-

ства МАГАТЭ. Ресурсы данного Фонда должны 

быть достаточными, гарантируемыми и прогнози-

руемыми. Его страна также ассигновала более 

4 млн. долл. США на различные проекты в рамках 

Инициативы в отношении мирного использования 

ядерной энергии с момента ее создания в 2011  году 
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и в настоящее время выделяет еще 1 млн. долл. 

США на 2015 год. 

28. Делегация оратора выразила надежду на то, 

что выводы, сделанные по итогам аварии на атом-

ной электростанции «Фукусима-1», должны быть 

отражены в режиме ядерной безопасности. Делега-

ция поддерживает План действий МАГАТЭ по 

ядерной безопасности, а также приветствует приня-

тие Венской декларации по вопросам ядерной без-

опасности и укрепление Конвенции о ядерной без-

опасности. Три саммита по ядерной безопасности, 

один из которых проходил в стране оратора в 

2012 году, внесли значительный вклад в укрепление 

глобальной ядерной безопасности, которая в свою 

очередь способствует усилению всех трех компо-

нентов Договора. Республика Корея призывает к 

своевременному созданию банка низкообогащенно-

го урана в Казахстане, возобновлению дискуссий по 

поводу развития многосторонних подходов к топ-

ливному циклу и разработки устойчивых к распро-

странению схем обращения с отработавшим топли-

вом. 

29. Г-н Дарьяэй (Исламская Республика Иран) 

говорит, что использование науки и технологий в 

мирных целях является неотъемлемым правом лю-

бого суверенного государства. Ядерная энергия 

представляет собой экологически чистый источник 

энергии, число способов применения которой про-

должает расти, что делает данный вид энергии 

ключевым фактором устойчивого социально-

экономического развития, особенно в развиваю-

щихся странах. Равновесие норм, институтов и по-

ложений, существующих в рамках каждого из трех 

компонентов Договора о нераспространении ядер-

ного оружия, будет способствовать сохранению до-

верия к Договору и международному миру и без-

опасности. Неотъемлемое право всех государств на 

использование ядерных технологий в мирных целях 

без какой-либо дискриминации проистекает из двух 

более широких предложений, суть которых заклю-

чается в том, что научно-технические достижения 

являются общим наследием человечества и что ба-

ланс прав и обязанностей лежит в основе любого 

серьезного правового документа. Согласно статье 

IV Договора, все государства-участники должны 

содействовать обмену оборудованием и информа-

ции в мирных целях. 

30. В свете растущего спроса на ядерную энергию 

соседи страны оратора, которые являются преиму-

щественно экспортерами нефти, выступили с рядом 

инициатив, приветствующих использование ядер-

ной энергии в мирных целях, по причине необхо-

димости диверсификации энергетических ресурсов 

для удовлетворения будущих потребностей. Ядер-

ная энергия также необходима в таких сферах, как 

здравоохранение, промышленность, сельское хо-

зяйство и охрана окружающей среды, причем в 

первую очередь это актуально для развивающихся 

стран. В статье III Договора четко говорится о том, 

что осуществление гарантий не должно препят-

ствовать устойчивому развитию государств-

участников или международной координации мир-

ной ядерной деятельности. 

 31. Договор не запрещает передачу или использо-

вание ядерных технологий в мирных целях; в нем 

просто говорится о том, что на подобные техноло-

гии должны распространяться всеобъемлющие га-

рантии МАГАТЭ, а статья IV не оставляет возмож-

ностей для неверного толкования или ограничения 

использования ядерной энергии в мирных целях. 

Таким образом, толкование, используемое некото-

рыми государствами-участниками в качестве пред-

лога для предотвращения передачи ядерных техно-

логий в мирных целях, противоречит задачам Дого-

вора. Попытки некоторых государств-участников 

ограничить право на использование ядерной энер-

гии в мирных целях, в том числе через Совет Без-

опасности, или придать мерам по укреплению до-

верия статус обязательных, являются нарушением 

статьи IV Договора. Действительно, принятие таких 

мер нарушит баланс прав и обязанностей, приведет 

к росту дискриминации среди государств-

участников и разрушит ключевую договоренность 

по Договору.  

32. Законное требование со стороны развиваю-

щихся стран о техническом сотрудничестве в рам-

ках регулярного бюджета МАГАТЭ на протяжении 

десятилетий игнорируется промышленно развиты-

ми странами, ряд из которых требуют не предо-

ставлять добровольного финансирования некото-

рым развивающимся странам, руководствуясь поли-

тическими мотивами. В то же время деятельность в 

области гарантий финансируется из средств регу-

лярного бюджета. От такого рода дискриминации 

следует отказаться. Государства-участники должны 

обеспечить достаточность, гарантированность и 

прогнозируемость ресурсов МАГАТЭ для оказания 
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помощи развивающимся странам, однако никаких 

шагов в этом направлении предпринято не было.  

33. Меры по нераспространению должны способ-

ствовать, а не препятствовать осуществлению права 

на использование ядерной энергии в мирных целях. 

В нарушение статьи IV Договора продолжается 

бесцеремонное внедрение ограничений этого права, 

что подрывает целостность и авторитетность Дого-

вора. Режимы контроля экспорта, навязываемые в 

одностороннем порядке, препятствуют доступу раз-

вивающихся стран к ядерным технологиям в мир-

ных целях, несмотря на то, что устав МАГАТЭ, До-

говор, соглашения о всеобъемлющих гарантиях или 

дополнительные протоколы к этим соглашениям не 

содержат каких-либо положений, которые бы за-

прещали или ограничивали деятельность, связан-

ную с обогащением или переработкой.  

34. Каждая из сторон Договора имеет суверенное 

право на определение собственной национальной 

политики в области энергетики, включая неотъем-

лемое право на разработку полного цикла ядерного 

топлива в мирных целях на национальном уровне. 

Незаконные и политически мотивированные по-

пытки лишить развивающиеся государства-члены 

возможностей технического сотрудничества в гума-

нитарных и мирных целях ставят под угрозу ключе-

вой компонент устава МАГАТЭ, касающийся содей-

ствия. Необходимо обеспечить баланс между дея-

тельностью Агентства по содействию и по обеспе-

чению гарантий. Исламская Республика Иран наме-

рена продолжать все законные виды деятельности в 

области ядерной энергетики исключительно в мир-

ных целях и под полным надзором со стороны 

Агентства. Являясь ответственным обладателем 

ядерных технологий, Исламская Республика Иран 

создала правовую основу для защиты ядерных ма-

териалов и установок от несанкционированного до-

ступа. 

35. Все государства — члены Агентства должны 

принимать участие в обеспечении ядерной безопас-

ности в соответствии с принципами инклюзивно-

сти; избирательный и дискриминационный подход к 

ядерной безопасности не сможет увенчаться выра-

боткой мер, утвержденных на международном 

уровне. Политизация деятельности Агентства нано-

сит ущерб, который противоречит положениям До-

говора и соглашениям о всеобъемлющих гарантиях. 

Таким образом, участники Конференции по рас-

смотрению действия Договора должны создать ме-

ханизм для анализа осуществления статьи IV обла-

дателями ядерных технологий и предоставления 

компенсаций за любой ущерб, вызванный несоблю-

дением данной статьи или политически мотивиро-

ванной дискриминацией. 

36. Ни одно государство — участник Договора о 

нераспространении ядерного оружия не обязано де-

лать более того, что предусмотрено его обязатель-

ствами по Договору и соглашению о всеобъемлю-

щих гарантиях, или отказываться от части своего 

неотъемлемого права на использование ядерной 

энергии в мирных целях. Переговоры являются 

единственным путем для прояснения двусмыслен-

ных вопросов и содействия сотрудничеству в обла-

сти разоружения и нераспространения. Поимо это-

го, необходимо принятие срочных мер для предот-

вращения новых убийств иранских ученых терро-

ристическими группами, связанными с разведыва-

тельными службами ряда государств и Израиля. 

Государства-участники должны заняться решением 

этой проблемы, которая имеет большое значение с 

точки зрения буквы и духа Договора и устава 

МАГАТЭ.  

37. Г-н Пшенёсло (Польша) говорит, что в 

2014 году его страна начала реализацию программы 

по строительству своей первой атомной электро-

станции, задача которой состоит в обеспечении 12 

процентов электроснабжения страны за счет ядер-

ной энергии к 2030 году. Действуя под эгидой Ини-

циативы «Глобальное уменьшение угрозы», Польша 

прилагает все усилия для того, чтобы ликвидиро-

вать весь высокообогащенный уран, который име-

ется на ее территории, к 2016 году. Международное 

сотрудничество и обмен техническими знаниями 

чрезвычайно важны для повышения уровня между-

народных стандартов по ядерной безопасности. 

Польша принимала участие во всех Саммитах по 

ядерной безопасности, а в 2014 году, благодаря ме-

рам, принимаемым ею в целях борьбы с угрозой 

ядерного терроризма, она заняла шестое место в 

рейтинге ядерной безопасности Инициативы в от-

ношении мирного использования ядерной энергии 

среди стран, обладающих ядерными материалами, 

которые могут быть использованы для производства 

оружия. 

38. Программа технического сотрудничества 

МАГАТЭ внесла значительный вклад в ответствен-

ное развитие путей применения ядерных техноло-

гий в мирных целях. Франция недавно выступила с 
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инициативой по наращиванию потенциала, которая 

должна стать важным элементом режима использо-

вания технологий в мирных целях и дополнить те-

кущую Инициативу в отношении мирного исполь-

зования ядерной энергии. Оратор призвал участни-

ков Конференции по рассмотрению действия Дого-

вора подготовить конкретные рекомендации по 

ядерной безопасности в целях поддержки ключевой 

роли МАГАТЭ. 

39. Место Председателя вновь занимает г-н 

Стюарт (Австралия). 

40. Г-н Штальдер (Швейцария) говорит, что 

осуществление мер по мирному использованию 

ядерной энергии, принятых на Конференции по 

рассмотрению действия Договора 2010 года, не мо-

жет не вселять оптимизм. Во всем мире растет ин-

терес к использованию ядерной энергии для произ-

водства электричества, и страна оратора внесла 

особый вклад в реализацию проектов, направлен-

ных на модернизацию лабораторий МАГАТЭ. Кон-

цепция применения гарантий на уровне государства 

чрезвычайно важна для будущего гарантий 

МАГАТЭ в долгосрочной перспективе, особенно в 

связи с тем, что существует ряд государств, не под-

падающих под режим Договора, которые смогли 

воспользоваться сотрудничеством в использовании 

технологий в мирных целях. Швейцария призывает 

эти государства принять нормы о нераспростране-

нии, признанные на международном уровне.  

41. Мирное использование ядерной энергии 

неразрывно связано с ответственностью за обеспе-

чение ядерной безопасности. Дипломатическая 

конференция сторон Конвенции о ядерной безопас-

ности, проводившаяся в феврале 2015 года в целях 

рассмотрения поправки к данной Конвенции, пред-

ложенной страной оратора, приняла Венскую де-

кларацию по вопросам ядерной безопасности, под-

держивающую принцип, в соответствии с которым  

разработка и строительство будущих ядерных уста-

новок должны быть нацелены на предотвращение 

аварий и минимизацию последствий аварий в слу-

чае их возникновения. Обсуждение итогового до-

клада МАГАТЭ об аварии на атомной электростан-

ции «Фукусима-1», назначенное на июнь 2015 года, 

даст Совету управляющих МАГАТЭ возможность 

содействовать международному участию в обеспе-

чении ядерной безопасности. В то же время госу-

дарства, которые еще не присоединились к Конвен-

ции и другим документам по ядерной безопасности, 

должны сделать это как можно скорее и осуще-

ствить ключевые элементы Плана действий 

МАГАТЭ по ядерной безопасности. 

42. Мирное использование ядерной энергии 

неразрывно связано с ответственностью за обеспе-

чение ядерной безопасности. Поскольку акт ядер-

ного терроризма повлечет за собой последствия, ко-

торые неизбежно распространятся за пределы лю-

бого государства, ядерная безопасность является 

вопросом глобального значения. Швейцария призы-

вает государства, которые еще не сделали этого, 

присоединиться к таким международным докумен-

там, как Конвенция о физической защите ядерного 

материала и ядерных объектов и поправка к ней и 

Кодекс поведения по обеспечению безопасности и 

сохранности радиоактивных источников. Кроме то-

го, необходимо предвидеть новые вызовы, такие как 

кибератаки. Швейцария приняла участие в ряде 

Саммитов по ядерной безопасности и призывает 

государства-участники воспользоваться возможно-

стью, предоставляемой Международной конферен-

цией по ядерной безопасности на уровне мини-

стров, назначенной на декабрь 2016 года, для опре-

деления будущей роли МАГАТЭ в области ядерной 

безопасности. Международный режим ядерной без-

опасности будет надежным только в том случае, ес-

ли его действие будет распространяться не только 

на материалы, предназначенные для использования 

в мирных целях, но и на 85 процентов ядерных ма-

териалов, которые могут быть использованы для 

производства оружия и находятся под контролем 

военных. 

43. Г-н Схрор (Нидерланды) говорит, что 

МАГАТЭ играет основополагающую роль в содей-

ствии использованию ядерной энергии в мирных 

целях и что Программа технического сотрудниче-

ства Агентства способна внести важный вклад в 

повестку дня в области развития на период после 

2015 года. Страна оратора регулярно платит целе-

вые взносы в Фонд технического сотрудничества 

Агентства. Все государства-участники должны объ-

единить усилия для укрепления ядерной безопасно-

сти, в том числе путем выполнения требований, ко-

торые, например, содержатся в резолюции  1540 

(2004) Совета Безопасности. Помимо выплаты сво-

ей доли в рамках взноса Европейского союза, Ни-

дерланды также недавно выделили дополнительно 

1 млн. евро в Фонд физической ядерной безопасно-

сти МАГАТЭ. Они активно содействуют принятию 
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поправки к Конвенции о физической защите ядер-

ного материала. В рабочих документах, представ-

ленных Венской группой десяти 

(NPT/CONF.2015/WP.1) и Международной инициа-

тивой в области ядерного разоружения и нераспро-

странения (NPT/CONF.2015/WP.16 и 

NPT/CONF.2015/WP.17), содержатся ценные реко-

мендации, призванные повысить уровень ядерной 

безопасности на национальном и глобальном уров-

нях. 

  

44. Г-жа Миндауду (Нигер) говорит, что исполь-

зование ядерной энергии в мирных целях способно 

помочь развивающимся государствам обрести энер-

гетическую независимость. Правительство страны 

оратора поставило цель к 2025  году обеспечить 

промышленный и государственный секторы эконо-

мически приемлемой и доступной энергией за счет 

диверсификации энергии, включающей в себя ядер-

ную программу, реализация которой осуществляет-

ся под эгидой Экономического сообщества западно-

африканских государств. Преимущества развития 

ядерных технологий должны быть учтены при со-

ставлении целей в области устойчивого развития. 

Страна оратора извлекла значительную пользу из 

технического сотрудничества с МАГАТЭ. Расшире-

ние передачи технологий под эгидой МАГАТЭ, при-

званное помочь африканским странам включить 

ядерную энергию в свою структуру энергопотреб-

ления, усилит доверие государств-участников к До-

говору и повысит уровень его соблюдения.  

45. Г-н Шукри (Саудовская Аравия) говорит о 

том, что гарантия неотъемлемого права всех госу-

дарств-участников развивать исследования, произ-

водство и использование ядерной энергии в мирных 

целях без какой-либо дискриминации стало для 

многих государств стимулом для присоединения к 

Договору и соблюдения его положений. Введение 

рядом государств чрезмерных и неоправданных 

ограничений на передачу мирных ядерных техноло-

гий негативно отразится на национальных ядерных 

программах и международном ядерном сотрудниче-

стве. Все государства имеют право устанавливать 

собственные приоритеты в отношения использова-

ния ядерной энергии в мирных целях и цикла ядер-

ного топлива без какого-либо ущерба для междуна-

родных соглашений и договоренностей.  

46. Оратор призвал государства — члены 

МАГАТЭ увеличить объем ресурсов, выделяемых 

на нужды Программы технического сотрудничества 

МАГАТЭ. Цель национальной программы Саудов-

ской Аравии по использованию ядерной энергии в 

мирных целях, проводимой в соответствии с меж-

дународными соглашениями и в рамках системы 

всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ, заключается в 

выполнении целей устойчивого развития и сохра-

нения углеводородных ресурсов.  

47. Г-н аль-Тайе (Ирак) говорит, что использова-

ние ядерной энергии в мирных целях стало необхо-

димым компонентом развития, так как она может 

быть применена в таких значимых сферах, как чи-

стая энергетика, сельское хозяйство и научные и 

медицинские исследования. Государства — участ-

ники Договора, не обладающие ядерным оружием, 

согласились воздерживаться от разработок ядерного 

оружия в обмен на доступ к ядерным технологиям и 

топливу. Введение избирательных ограничений на 

передачу подобных технологий противоречит букве 

и духу Договора. Оратор призывает МАГАТЭ нара-

щивать свою Программу технического сотрудниче-

ства и укреплять свою роль по содействию передаче 

ядерных технологий развивающимся государствам. 

Профессионализм, технические знания и опыт 

МАГАТЭ делают его идеальной структурой для 

обеспечения мирного характера ядерных программ. 

48. Тем не менее может быть полезным создание 

многостороннего и недискриминационного меха-

низма для обеспечения транспарентности в работе 

Агентства. Международное сотрудничество должно 

происходить в рамках Договора. Делегация  страны 

оратора поддерживает усилия по обеспечению все-

общего признания системы всеобъемлющих гаран-

тий, но также подчеркивает факультативный харак-

тер дополнительных протоколов, которые не долж-

ны выступать в качестве условия для передачи тех-

нологий. Оратор призвал МАГАТЭ уделять 

наибольшее внимание работе по оказанию техниче-

ской помощи государствам — участникам Догово-

ра. 

49. Г-н Силпатхамтада (Таиланд) говорит, что 

право на использование ядерной энергии в мирных 

целях является ключевым элементом «большой 

сделки», заключенной государствами — участника-

ми Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, и представляет собой важный стимул для со-

блюдения обязательств по нераспространению. Ис-

http://undocs.org/NPT/CONF.2015/WP.1
http://undocs.org/NPT/CONF.2015/WP.16
http://undocs.org/NPT/CONF.2015/WP.17
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пользование ядерных технологий в мирных целях 

предусматривает широкий спектр возможностей 

для их применения и будет играть важную роль в 

повестке дня в области развития на период после 

2015 года. Благодаря Программе технического со-

трудничества МАГАТЭ многим удалось выбраться 

из нищеты, а Инициатива в отношении мирного ис-

пользования ядерной энергии дала возможность 

осуществить проекты в нескольких странах, вклю-

чая страну оратора, которые в противном случае не 

смогли бы получить финансирования. Он призывает 

государства-участники принять меры для обеспече-

ния того, чтобы ресурсы МАГАТЭ для деятельности 

в области технического сотрудничества были доста-

точными, гарантированными и предсказуемыми.  

50. Страна оратора провела два первых офици-

альных заседания Сети регулятивных органов в об-

ласти атомной энергетики, созданной Ассоциацией 

государств Юго-Восточной Азии в 2013 для обес-

печения наивысших стандартов безопасности в дея-

тельности, связанной с использованием ядерной 

энергии в мирных целях.  

51. Г-н Ниязалиев (Кыргызстан), выступая от 

имени государств Центральной Азии, говорит, что 

радиоактивные отходы, остающиеся после добычи 

урана, представляют собой серьезную проблему для 

региона оратора, которая в ряде случаев может при-

вести к катастрофическим последствиям. Некото-

рые могильники отходов находятся в районах, 

предрасположенных к возникновению  землетрясе-

ний, оползней и наводнений, и попадание токсич-

ных веществ в систему водоснабжения повлечет за 

собой чрезвычайно серьезные последствия для 

миллионов людей, а на их минимизацию потребу-

ются десятилетия. Государства Центральной Азии в 

сотрудничестве с Программой развития Организа-

ции Объединенных Наций и другими международ-

ными организациями организовали форум высокого 

уровня по проблеме урановых хвостохранилищ, ко-

торый состоялся в июне 2009 года в Женеве, а в 

2013 году Генеральная Ассамблея приняла резолю-

цию 68/218 о роли международного сообщества в 

предотвращении радиационной угрозы в Централь-

ной Азии. 

52. Пять государств Центральной Азии также 

подписали Договор о зоне, свободной от ядерного 

оружия, в Центральной Азии. Одна из новелл дан-

ного Договора заключается в том, что он призывает 

к устранению ущерба, причиненного окружающей 

среде в регионе в результате прошлой деятельно-

сти, связанной с ядерным оружием. Оратор привле-

кает внимание к рабочему документу об экологиче-

ских последствиях добычи урана 

(NPT/CONF.2015/WP.26), представленному Кыр-

гызской Республикой от имени государств Цен-

тральной Азии и повторяющему призыв предыду-

щих Конференций по рассмотрению действия До-

говора ко всем правительствам и международным 

организациям, обладающим техническими знания-

ми и опытом в области очистки и уничтожения ра-

диоактивных загрязняющих веществ, о рассмотре-

нии возможности предоставления помощи в этой 

сфере.  

53. Г-н Роснес (Норвегия) говорит, что все госу-

дарства — участники Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия имеют право на использова-

ние ядерной энергии в мирных целях без какой-

либо дискриминации, при условии что вся прово-

димая ими ядерная деятельность соответствует 

наивысшим стандартам безопасности и нераспро-

странения. Ядерная энергия играет важнейшую 

роль в ряде сфер, имеющих ключевое значение для 

человеческого развития, включая здравоохранение, 

управление водными ресурсами и сельское хозяй-

ство. В свете ожидаемого роста объемов ядерной 

энергетики деятельность МАГАТЭ по оказанию по-

мощи государствам в повышении их стандартов 

безопасности приобретает особое значение, осо-

бенно с учетом аварии на атомной электростанции 

«Фукусима-1». Норвегия намерена активизировать 

свои усилия по поддержке ключевой работы 

Агентства, в том числе путем финансирования про-

ектов в рамках Инициативы в отношении мирного 

использования ядерной энергии. 

54. Для такого прибрежного государства, как Нор-

вегия, особо приоритетной задачей является обес-

печение транспортной безопасности. Правитель-

ство страны оратора высоко оценивает текущее со-

трудничество между прибрежными государствами и 

государствами, которые занимаются транспорти-

ровкой радиоактивных материалов. Осуществление 

соглашений о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ 

и дополнительных протоколов особенно важно для 

обеспечения коллективной безопасности. Саммиты 

по ядерной безопасности внесли значительный 

вклад в обеспечение ядерной безопасности и недо-

пущение попадания расщепляющихся веществ в 

руки террористов. Норвегия призывает все государ-
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ства, которые еще не подписали Конвенцию о фи-

зической защите ядерного материала и поправку к 

ней, а также Международную конвенцию о борьбе с 

актами ядерного терроризма, присоединиться к 

этим документам. 

55. МАГАТЭ играет ключевую роль в укреплении 

структуры ядерной безопасности на глобальном 

уровне и координировании международной дея-

тельности в сфере ядерной энергетики. Цель за-

ключается в обеспечении сохранности всех рас-

щепляющихся веществ. Не может не радовать тот 

факт, что все большее число исследовательских ре-

акторов переоборудуются для использования низ-

кообогащенного урана. В Норвегии прекращено ис-

пользование источников высокой радиации в боль-

ницах. В рабочем документе, представленном Вен-

ской группой десяти (NPT/CONF.2015/WP.1) пред-

лагаются полезные рекомендации относительно 

приоритетных направлений использования ядерной 

энергии в мирных целях.  

56. Г-н Исномо (Индонезия) говорит о важности 

сохранения сбалансированного, всеобъемлющего и 

недискриминационного подхода ко всем трем ком-

понентам Договора. Обеспечение всеобщего при-

знания Договора должно стать приоритетной зада-

чей, а государства, которые еще не стали участни-

ками Договора, должны незамедлительно присо-

единиться к нему в качестве государств, не облада-

ющих ядерным оружием. Ядерные технологии яв-

ляются неотъемлемым элементом социально-

экономического и технического развития народов, 

особенно в таких развивающихся странах, как Ин-

донезия. Вот почему так важно, чтобы все государ-

ства смогли в полной мере осуществить свое неотъ-

емлемое право на использование ядерной энергии в 

мирных целях без какой-либо дискриминации в со-

ответствии со статьей IV Договора. 

57. Индонезия обязуется оптимизировать исполь-

зование новых и возобновляемых энергетических 

ресурсов в целях обеспечения энергоснабжения, 

необходимого для поддержания ее экономического 

роста. Ее совместная деятельность с Международ-

ным агентством по атомной энергии по продвиже-

нию ядерной науки и техники сосредоточена на ре-

шении многих задач ее программы развития, в 

частности в таких сферах, как здравоохранение, 

продовольствие и сельское хозяйство, управление 

водными ресурсами, охрана окружающей среды и 

промышленность. 

58. Несомненно, значительную пользу способны 

принести ответственное использование ядерных 

технологий и синергетический эффект, возникаю-

щий благодаря международному сотрудничеству в 

ядерной сфере. МАГАТЭ играет очень важную 

роль, действуя в рамках своего законного мандата 

на осуществление многих положений Договора в 

отношении использования ядерных технологий в 

мирных целях. Таким образом, необходимо оказы-

вать дальнейшую поддержку Программе техниче-

ского сотрудничества МАГАТЭ, предоставляя ей 

достаточные, гарантированные и прогнозируемые 

ресурсы. Правительство страны оратора поддержи-

вает данную Программу с 1957 года и при посред-

стве Инициативы в отношении мирного использо-

вания ядерной энергии способствовало реализации 

технических проектов в области сельского хозяй-

ства и использования исследовательских реакторов 

в Иордании, Камбодже и Мьянме. 

59. Связь между ядерной безопасностью и ядер-

ной защитой, а также постоянные усилия, которые 

необходимы для дальнейшего урегулирования этих 

двух вопросов, требуют сбалансированного и си-

нергетического подхода. Необходимо поддерживать 

надлежащий уровень готовности к чрезвычайным 

обстоятельствам и сохранять способность прини-

мать ответные меры и минимизировать последствия 

таким образом, чтобы учитывать одновременно во-

просы ядерной безопасности и ядерной защиты. 

Необходимо также укреплять связь между между-

народной системой реагирования на ядерные чрез-

вычайные ситуации и международной гуманитар-

ной координационной системой. Не менее важной 

является задача укрепления всеобщего соблюдения 

рамок обеспечения ядерной безопасности и осо-

бенно стандартов ядерной безопасности МАГАТЭ. 

Основную ответственность за обеспечение ядерной 

безопасности несут сами государства, однако при 

этом следует расширять и укреплять роль МАГАТЭ 

в вопросах обеспечения безопасности всей ядерной 

деятельности по всему миру в объеме, отраженном 

в уставе МАГАТЭ. 

60. Деятельность по укреплению ядерной без-

опасности должна носить непрерывный характер и 

время от времени получать дополнительные им-

пульсы за счет появления нового опыта, потребно-

стей и инноваций. Индонезия продолжает прини-

мать необходимые меры для обеспечения сохранно-

сти всех ядерных материалов во всех установках 
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страны в соответствии с действующими междуна-

родными стандартами безопасности, сотрудничая с 

другими странами на двустороннем, региональном 

и глобальном уровнях. Она использует и продолжит 

использовать низкообогащенный уран для произ-

водства радиоактивных изотопов и работы ядерных 

исследовательских реакторов. В некоторых морских 

портах Индонезии были установлены портальные 

системы обнаружения радиационного излуче-

ния для контроля ядерных и радиоактивных мате-

риалов; помимо этого страна оратора присоедини-

лась к Международной конвенции о борьбе с акта-

ми ядерного терроризма. 

61. Правительство страны оратора приступило к 

подготовке всеобъемлющего закона о ядерной без-

опасности и создало центр повышения квалифика-

ции в области ядерной безопасности и готовности к 

чрезвычайным ситуациям. Оно также разработало 

набор инструментов для осуществления положений 

типового национального законодательства в обла-

сти ядерной безопасности, который был представ-

лен на Саммите по ядерной безопасности, состояв-

шемся в 2014 году в Гааге. Индонезия приветство-

вала выработку совместного плана действий, 

утвержденного Ираном, пятью постоянными чле-

нами Совета Безопасности и Германией, и выразила 

надежду на то, что он послужит надежной основой 

для всеобъемлющего соглашения по иранской 

ядерной проблеме. Тем не менее необходимо про-

должить усилия по укреплению международной 

уверенности в мирных целях иранской ядерной 

программы. 

62. Участники текущей Конференции по рассмот-

рению действия Договора должны еще раз подтвер-

дить действительность статьи IV Договора для того, 

чтобы обеспечить полную защиту прав всех госу-

дарств-участников и не допустить ограничения 

возможности любого из государств-участников 

осуществлять свое право на развитие исследований, 

производства и использования ядерных технологий 

в мирных целях. 

 63. Г-н Али (Египет) говорит, что вопросы, рас-

сматриваемые Комитетом, важны не только для 

сбалансированного и эффективного осуществления 

Договора, но и для научного развития, медицинско-

го и промышленного прогресса и всеобщего про-

цветания народов по всему миру. МАГАТЭ играет 

уникальную и ключевую роль, выступая в качестве 

единственного органа власти, наделенного полно-

мочиями проверять соблюдение обязательств по 

Договору, и глобального координационного центра 

по техническому сотрудничеству в ядерной сфере.  

64. Несмотря на то, что большинство участников 

считают неотъемлемое право на использование 

ядерной энергии в мирных целях ключевым компо-

нентом «большой сделки», предусмотренной Дого-

вором на этапе его создания, большинство госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием, пока не 

смогло воспользоваться преимуществами данного 

права, главным образом по причине необоснован-

ных ограничений на передачу ядерных технологий. 

Тем не менее высокие стандарты, установленные 

МАГАТЭ, поощряют государства, не обладающие 

ядерным оружием, включая Египет, обеспечивать 

необходимые условия для безопасной и надежной 

эксплуатации мирных ядерных установок. Таким 

образом, государства должны следить за сохране-

нием правильного вектора их деятельности по 

обеспечению защиты и поощрения права на исполь-

зование ядерной энергии в мирных целях в рамках 

сбалансированного осуществления двух других ос-

новных компонентов Договора.  

65. В настоящее время жесткая система всеобъем-

лющих гарантий действует лишь в отношении госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием, в том 

числе в тех случаях, когда они являются участника-

ми не только соглашения о всеобъемлющих гаран-

тиях, но и дополнительного протокола, что ведет к 

увеличению масштабов вмешательства и появле-

нию новых процедур и обязательств в дополнение к 

уже существующим. В то же время на государства, 

обладающие ядерным оружием, и государства, не 

являющиеся участниками Договора и обладающие 

ядерным оружием, не распространяется действие 

какой-либо системы гарантий, которая могла бы 

успешно предотвратить их дальнейшую деятель-

ность по производству ядерного оружия, обеспе-

чить соблюдение ими своих обязательств в области 

ядерного разоружения и даже подтвердить необра-

тимость такого рода деятельности. Это означает, 

что усилия по предотвращению вертикального рас-

пространения ядерного оружия и активному содей-

ствию полной ликвидации ядерного оружия не 

увенчались успехом. 

66. Некоторые соглашения ядерных поставщиков 

предусматривают дополнительные условия поста-

вок для государств, не обладающих ядерным ору-

жием, помимо имеющихся в Договоре, и при этом 
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освобождают государства, не являющиеся участни-

ками Договора, от выполнения даже такого условия 

поставки, как присоединение к соглашению о все-

объемлющих гарантиях, и создают предпосылки 

для укрепления связей и возможных поощрений для 

государств, не являющихся участниками Договора. 

Подобные действия вознаграждают государства, не 

подписавшие Договор, подрывают усилия по обес-

печению и поощрению основного права в рамках 

Договора и препятствуют всеобщему признанию 

Договора. 

67. Несмотря на то, что МАГАТЭ обладает всеми 

техническими знаниями, опытом и инфраструкту-

рой, необходимыми для выполнения своих задач в 

сфере ядерного разоружения, его роль по-прежнему 

носит очень ограниченный характер, несмотря на 

существующие правовые обязательства в этой сфе-

ре и растущее неодобрение ядерного оружия со 

стороны общественности на международном 

уровне. Необоснованные ограничения неотъемле-

мого права на использование ядерной энергии в 

мирных целях должны быть устранены, и необхо-

димо также уважать право всех государств-

участников на выбор той структуры энергопотреб-

ления, которая наилучшим образом соответствует 

их потребностям при условии, что соответствую-

щие ядерные материалы и установки подпадают 

под всеобъемлющие гарантии. 

 68.  Наконец, Египет представил рабочий доку-

мент (NPT/CONF.2015/WP.38), в котором содержит-

ся ряд рекомендаций по использованию ядерной 

энергии в мирных целях, на рассмотрение участни-

ков Конференции. 

69. Г-жа Ипаррагирре (Филиппины), еще раз 

подтверждая неотъемлемое право государств-

участников на разработку, исследования, производ-

ство и использование ядерной энергии без какой-

либо дискриминации, говорит, что Филиппины и 

другие государства получили преимущества благо-

даря тесному сотрудничеству и партнерству с 

МАГАТЭ за счет реализации национальных и реги-

ональных проектов в ядерной сфере, ориентиро-

ванных на повышение уровня производительности 

сельского хозяйства и конкурентоспособности в 

промышленности, обеспечение чистой и безопас-

ной окружающей среды за счет управления водны-

ми ресурсами и контроля загрязнения морской сре-

ды, предоставление качественных услуг здраво-

охранения, в том числе в области борьбы с раком, и 

обеспечение ядерной безопасности.  

70. Таким образом, необходимо укреплять Про-

грамму технического сотрудничества Агентства. 

Инициатива в отношении мирного использования 

ядерной энергии является источником внебюджет-

ных ресурсов, позволяя Агентству осуществлять 

дополнительные проекты для своих государств-

членов и выполнять свои уставные обязанности . 

Государства, располагающие такими возможностя-

ми, должны продолжать участие в Инициативе.  

71. Филиппины решительно поддерживают гло-

бальный режим ядерной безопасности путем эф-

фективного и действенного осуществления между-

народных правовых документов, разработки улуч-

шенных стандартов безопасности для националь-

ной инфраструктуры в области безопасности, коор-

динации международных механизмов готовности к 

чрезвычайным ситуациям и реагирования на них и 

содействия культуре ядерной безопасности. В 

настоящее время при помощи МАГАТЭ в стране ве-

дется создание национального центра поддержки 

ядерной безопасности в рамках национального пла-

на ядерной безопасности. 

72. Г-жа Лиуфалани (Новая Зеландия) говорит, 

что, несмотря на то, что Новая Зеландия приняла 

решение не включать ядерную энергию в свою 

структуру энергопотребления, она пользуется до-

стижениями ядерной науки и вносит свой вклад в ее 

развитие. Государства-участники имеют право на 

использование ядерной энергии в мирных целях в 

своих интересах, но при этом должны применять 

наивысшие стандарты гарантий, охраны и безопас-

ности на всех этапах ядерного топливного цикла. 

Новая Зеландия поддерживает Инициативу в отно-

шении мирного использования ядерной энергии, 

включая проект Инициативы по управлению вод-

ными ресурсами в странах Сахеля, в который Новая 

Зеландия планирует внести существенный вклад. 

Помимо этого, она провела ежегодное заседание 

участников Соглашения о сотрудничестве при про-

ведении исследований, разработок и при подготовке 

кадров в связанных с ядерной наукой и техникой 

областях в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

73. Следует приветствовать текущую деятель-

ность МАГАТЭ по согласованию и распростране-

нию выводов, сделанных в результате аварии на 

атомной электростанции «Фукусима-1», так как в 

http://undocs.org/NPT/CONF.2015/WP.38
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них отмечается необходимость сохранения бди-

тельности, особенно с учетом того, что для ядерных 

аварий не существует национальных границ. Это 

утверждение справедливо в первую очередь для тех 

аварий, которые происходят во время морских пе-

ревозок ядерных материалов, и Новая Зеландия 

продолжит принимать активные меры по поощре-

нию безопасной транспортировки таких материалов 

и принятия наивысших стандартов в этой области. 

Очень важно, чтобы прибрежные и иные заинтере-

сованные государства получали соответствующее 

уведомление до отгрузки такого материала. Новая 

Зеландия присоединилась к ряду государств — чле-

нов Агентства, которые утвердили добровольные 

руководящие принципы по передовому опыту в об-

ласти коммуникации, подлежащие применению в 

отношении определенных отгрузок радиоактивных 

материалов, и надеются на осуществление этих 

принципов. Новая Зеландия также приветствует 

усилия по укреплению международного режима от-

ветственности за ядерный ущерб и принятию во 

внимание обеспокоенности прибрежных госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием.  

74. Новая Зеландия поддерживает международные 

усилия по укреплению ядерной безопасности, в том 

числе путем участия в Саммитах по ядерной без-

опасности; Фонде физической ядерной безопасно-

сти МАГАТЭ, в пользу которого страна недавно пе-

речислила 100 тыс. новозеландских долларов; Гло-

бальной инициативе по борьбе с актами ядерного 

терроризма; Глобальном партнерстве по борьбе с 

распространением оружия и материалов массового 

уничтожения, в пользу которого страна перечислила 

более 7 млн. новозеландских долларов за последнее 

десятилетие; предстоящем региональном имитаци-

онном моделировании, которое должно проводиться 

под эгидой Инициативы по безопасности в борьбе с 

распространением. 

75. Страна оратора обязуется содействовать 

разоружению и нераспространению и предоставля-

ет финансирование для проведения информацион-

ной работы по данным вопросам. Вызывает сожа-

ление тот факт, что прогресс, достигнутый в обла-

сти применения ядерной энергии в мирных целях, 

не сопровождается равноценным прогрессом в во-

просах ядерного разоружения, так как это подрыва-

ет авторитет и целостность Договора.  

76. Г-жа Нордберг (Финляндия) говорит, что все 

участники Договора должны прилагать усилия для 

содействия ответственному развитию и безопасно-

му и мирному использованию ядерной энергии. В 

то же время распространение сопутствующих тех-

нологий и товаров должно происходить исключи-

тельно в мирных целях. Применение ядерной энер-

гии имеет огромное значение для различных сфер 

мирной деятельности и в значительной степени 

способствовало успеху работы по достижению це-

лей в области развития, сформулированных в Де-

кларации тысячелетия. МАГАТЭ и его Программа 

технического сотрудничества сыграли важнейшую 

роль в этой работе, и их участие должно продол-

житься и в дальнейшем. Следует приветствовать 

продление срока действия Инициативы в отноше-

нии мирного использования ядерной энергии.  

77. Ядерная энергетика имеет огромное значение 

для глобальной структуры энергопотребления в це-

лом и Финляндии в частности, где она является 

крупнейшим отдельным источником энергии, и, как 

ожидается, ее роль в дальнейшем будет лишь воз-

растать. Атомные электростанции Финляндии от-

личаются высокими характеристиками безопасно-

сти и безупречными показателями эффективности. 

С самого начала реализации программы ядерной 

энергетики возникла потребность в стратегиях для 

безопасного и надежного удаления отработанного 

ядерного топлива и прочих радиоактивных отходов, 

и Финляндия стала одним из пионеров в этой сфе-

ре. Она в настоящее время проводит лицензирова-

ние окончательного подземного хранилища для от-

работанного топлива под названием «Онкало», ко-

торое будет соответствовать строгим и адекватным 

требованиям физической и технической безопасно-

сти и гарантий и основываться на современных 

технологиях.  

78. Правительства и международные организации 

должны продолжить активные усилия по укрепле-

нию мер безопасности в отношении всех видов дея-

тельности в рамках топливного цикла и постоянно-

му повышению уровня ядерной безопасности в тех 

сферах, которые были оставлены без внимания по-

сле аварии на атомной электростанции «Фукусима-

1». Страны, использующие ядерную энергию или 

приступающие к реализации программы ядерной 

энергетики, должны иметь надежную нормативно-

правовую базу в области ядерной и радиационной 

безопасности. Регулирующие органы должны обла-

дать полномочиями и независимостью в вопросах 
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принятия решений, располагать необходимыми ре-

сурсами и пользоваться доверием граждан.  

79. Финляндия в полной мере воспользовалась 

консультационными услугами МАГАТЭ по вопро-

сам безопасности, миссиями коллегиального обзора 

и существующими рекомендациями по ядерной 

безопасности и настоятельно призывает другие гос-

ударства последовать ее примеру. Невозможно в 

полной мере реализовать потенциал национальных 

систем ядерной безопасности без сотрудничества 

на международном уровне. Необходимо, чтобы 

Международная конвенция о борьбе с актами ядер-

ного терроризма была ратифицирована бо́льшим 

числом государств, а поправка к Конвенции о физи-

ческой защите ядерного материала — введена в 

действие. Финляндия ратифицировала данную по-

правку и призывает все государства-участники по-

следовать ее примеру. 

80. Наконец, усилия, направленные на эффектив-

ную физическую защиту всех ядерных и иных ра-

диоактивных материалов, должны распространять-

ся также на материалы, используемые в ядерном 

оружии. Финляндия продолжает оказывать финан-

совую и натуральную поддержку деятельности 

МАГАТЭ в области обеспечения ядерной безопас-

ности, включая Фонд физической ядерной безопас-

ности МАГАТЭ. С самого начала работы Саммитов 

по ядерной безопасности их внимание было сосре-

доточено на проблеме угрозы ядерного терроризма 

и необходимости ее устранения путем международ-

ного сотрудничества. Финляндия также принимает 

участие в Глобальной инициативе по борьбе с акта-

ми ядерного терроризма и дала свое согласие на 

проведение пленарного заседания Инициативы в 

2015 году в Хельсинки, причем все государства, 

включая те, которые еще не присоединились к Ини-

циативе, получили право на свободное участие в 

этом заседании.  

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 

 


